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24. The Ethos Of Prophet John (Yahya)

Prophet John was born 5585 years after the Fall of Adam. He is the son of Prophet Zachariah. His
mother is Eisha, the daughter of Imran and sister of Virgin Mary. Her mother gave birth to him while she
was six months pregnant. Prophet John is one of the greatest of Bani-Israel Prophets as the Quran
says:

"Peace be on him on the day he was born and on the day he dies, and on the day he is raised to
life." (19:15)

وسَم علَيه يوم ۇلدَ ويوم يموت ويوم يبعث حيا

As a child, when he went to Al-Aqsa Mosque in Baytul-Moqaddas, he found the servants of the House
of God dressed in coarse garment engaged in prayer. Upon his return he asked his mother to sew a
coarse garment. His mother too, sewed for him a coarse garment of camel wool. He went back to the
Mosque, engaged in prayer benefiting from the sermons of his father, Zacharia. The Quran Says:

"And dutiful to his parents, and he was not insolent, disobedient." (19:14)

وبرا بِوالدَيه ولَم ين جبارا عصيا

He had wept so much out of fear of God that his cheeks were scarred with tears. He never married.

"An honorable and chaste and a Prophet from among the good ones." (3:39)

ينحالالص نا منَبِيا وورصحِدًا ويسو

John was ordained Prophet when he was only seven years old.

"And We granted him wisdom while yet a child." (19:12)
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وآتَينَاه الْحم صبِيا

John then left Baytul-Moqqadas for the Bank of Jordan River where he invited the family of Israel to
Moses Law in Judea. He baptized in the Jordan River every one whom he admonished not to commit sin
with his sermon. When Mary brought Jesus to Jordan, he went to John saying: Baptize me. John said: it
is I who have need of baptism from you. But Jesus said: Let it be so now. Then John gave him baptism.

Herod, the king, was in love with Herodia the wife of his brother, Philpus. He asked John to give him
permission to cohabit with her. John considered it as opposed to Moses Law. Hence Herod became
furious deciding to kill John. However, he was fearful of people’s rebellion. Therefore, he ordered to put
him in jail. Then he cohabited with his sister-in-law. Herod used to celebrate his birthday every year. On
the same occasion, he threw a party with all preparations. At this time Herodia had made everything
possible to look beautiful. She entered the party, danced and fascinated Herod in such a way that he
said: I will give you everything you wish even if it is half of my kingdom. Having consulted her mother,
Herodia said: I wish for John’s head. Herod too signed a decree to behead John. Several persons went
to Jail, beheaded John, put his head on a tub and brought it to Herod.

His Virtues As Mentioned In The Holy Quran

"... he was one who guarded against evil and dutiful to his parents, and he was not insolent,
disobedient." (19:13-14)

.وكانَ تَقيا. وبرا بِوالدَيه ولَم ين جبارا عصيا

.وكانَ تَقيا: وكانَ تَقيا أي مخلصا مطيعا متَّقيا لما نَه اله عنه وكانَ من تَقواه انَّه لَم يعمل خَطيئةً ولَم يهم بِها

.وبرا بِوالدَيه: وقَض ربكَ أن لا تَعبدُوا الا اياه وبالوالدَين احسانًا

.ولَم ين: جبارا عصيا

"There did Zakariya pray to him as his Lord; he said: My Lord! Grant me from Thee good
offspring; surely Thou art the Hearer of prayer. Then the angels called to him as he stood praying
in the sanctuary: That Allah gives you the good news of Yahya verifying a Word from Allah, and
honorable and chaste and a Prophet from among the good ones."
(3:38-39)



ف ّلصي مقَائ وهةُ وئَالْم تْهفَنَاد .اءالدُّع يعمنَّكَ سةً ۖ اِبةً طَيِيلَدُنْكَ ذُر نم ل به ِبر قَال ۖ هبا ررِيا زَكعكَ دنَاله
ينحالالص نا منَبِيا وورصحِدًا ويسو هال نم ةملِدِّقًا بصم يحكَ بِيرّشبي هنَّ الابِ ارحالْم

حينالن الصا ما، 3- نَبيورصدًا، 2- حيس.

:قيلا، وما عالفَقيه :قيلِه، وبر ا علريمك قيلو الخُلق سنحالتَّقوى وو لمالح ف قيلو ةبادالعو لمالع ِدًا فيس
.مطيعا لربِه: وقيل: مطاعا، وقيل: سيدًا للمؤمنين بِالرياسة عليهِم. رئيسا ف طاعة اله عل أهل طاعته

.انَّه يحصر نَفسه عن الشَّهواتِ. انَّه لا يدخُل ف اللَّعبِ والأباطيل

الأنبِياء ملةن جم نزِلةالم فيعولا شَريفًا رسأي ر :حينالالص نا منبِي و.

Dislikes To Play

Children said to John, son of Zacharia: Come and play with us. John said: We have not been created to
play.

.قال الصبيانُ ليحي بن زَكرِيا: اذْهب بِنا نَلعب، فَقال: ما للَعبٍ خُلقنا

Meeting Jesus Christ

When meeting, Jesus said to John: Ask forgiveness for me, for you are better than I. John said to Jesus:
You ask forgiveness for me, for you are better than I. I sent peace upon myself whereas God has sent
peace upon you. It was here that the virtue and excellence of both became known.

لَه فَقال ،ّنم خَير أنت ر لتَغْفاس الآخَر لَه فَقال ّنم خَير أنت ر لاستَغف :عيس لَه التَقيا، فَقال عيسو حينَّ يا
.عيس: أنت خَير منّ سلَّمت عل نَفس وسلَّم اله عليكَ، فَعرِف واله فَضلَهما

His Meal And Garment

One day, the holy Prophet entered the assembly of his companions while they were speaking of the
virtue and excellence of Prophets. One of them said: Moses is above all in excellence. Another one said:
Jesus Christ is above all. The other said: Ibrahim is above all. The holy Prophet said: Why do you not



speak of the martyr, the son of martyr who wore garment of wool, eat from tree out of fear of sin. Ibn-
wahah said: The holy Prophet means John, the son of Zacharia.

خَرج رسول اله صلَّ اله عليه وآله عل أصحابِه يوما وهم يتذاكرونَ فَضل الأنبِياء فَقال قَائل: موس كليم اله،
لأكيو ربالو لبِسالشَّهيدِ، ي الشَّهيدُ ابن أين :ه، فَقالال براهيم خَليلا :لقَائ قالو ،تُهملكه وال وحر عيس :لقَائ قالو
.الشَّجر مخافةَ الذَّنبِ؟ قال ابن وهبٍ: يريدُ يحي بن زَكرِيا

Seeking Advice From Jesus

Jesus son of Mary and John son of Zacharia were cousins. Jesus wore garments of wool and John
garment of camel wool. Neither of them had Dirham, Dinar of servant. Neither had a shelter to live in.
They used to sojourn wherever night fell. Whenever they wanted to part, John used to say to Jesus:
Advise me. Jesus too would say: Never get angry. John said: I can not, for I get angry for the sake of
religion. Jesus said: Do not save any money. John said: This I can do.

كانَ عيس ابن مريم ويحي بن زَكرِيا ابنَ خالة وكانَ عيس (ع) يلبس الصوف، وكانَ يحي يلبس الوبر ولم ين
قا قَالتَفَرأن ي ا أراديا، فَلمأو ما اللَّيلنَّهما ج أين ،ليهأويانِ اأوى يلا مبدٌ ولا أمةٌ ولا عو ملا دِرهو ما دينارنهواحدٍ مل
سفَع ا هذهأم :مالا، قال لا تَقْتُن :قال ،بغضلا أن اا يعستَطلا ا :ب، قاللا تَغض :قال .نأوص :حيي.

Weeping Out Of Fear Of God

John used to weep out of fear of God so much so that if tar was upon his eyes, it would be torn into
pieces.

لَخَرقَه ينَيهع لع لو كانَ القار ّته حال ن خَشيةم بكانَ لَي (حيي) نَّها.

In The Grave Dug By Himself

Zachariah lost his son, John for three days. So he went after him and found him in a grave standing and
weeping over himself. Zachariah said: My son! I have been after you for three days but you have dug a
grave, standing in it and weeping? John said: Were it not you who gave me the news that between
paradise and hell there was a plain which can not be crossed save by the weeping of weepers?
Zacharia said: Weep, O my son! Then they both started weeping.

نيا ب ه، فَقالنَفس لع بي فيه قاماا وقَبر تَفَرقَد اح وذا هفا يةرالب ف هسلتَمي جفَخر ثَلاثةَ أيام حيي ا ابنهي فَقَدَ زَكر
نَّةالج أنَّ بين رتَنأخب أنت يا أبتِ ألست :؟ فَقالفيه تَب مقائ قَبرٍ قَد احتَفَرتَه ف أنتو امأي ن ثَلاثةكَ مطلبأنا ا
.والنّارِ مفازةً لا تُقطَع الا بِدُموع البائين؟ فَقال لَه: ابكِ يا بن. فَبيا جميعا



Inviting People To Repentance And Piety

John was a master among his own nation. Hearts were kind and people inclined to him. People used to
gather round him and he would admonish them, inviting them to repentance and piety till he was
martyred. Peace be upon him.

وكانَ سيِدًا ف قَومه، تَحن اليه القُلُوب، وتَميل اليه النُّفُوس ويجتَمع اليه النّاس فَيعظُهم ويدعوهم ال التَّوبة ويأمرهم
لامالس ليهدَ عتَشهاس ّتبِالتَّقوى ح.

The Agony Of Death

Imam Sadeq had reported that Jesus was standing near the grave of John invoking God to make him
alive. His prayer was answered and John coming out of grave asked Jesus: What do you want? Jesus
said: I would like you to be my company as you used to be in the world. John said: O Jesus! the agony
of death has not calmed down in me as yet and you want me to come back to the world and taste the
heat of death once again? He parted and went back to his grave.

يا علَيه السلام وكانَ يم علَيه السلام جاء ال قَبرِ يحي بن زَكر عن أب عبدِ اله عليه السلام قال: انَّ عيس بن مر
نتما كك نسريدُ أن تؤنا :لَه ؟ فَقالّنما تُريدُ م :لَه القَبرِ، فَقال نم ليهج اخَرو هفَأجاب فَدَعاه ،لَه حيِيهأن ي هبر ألس
ف الدُّنيا فَقال لَه: يا عيس ما سنَت عنّ حرارةُ (مرارةُ) الموتِ وأنت تُريدُ أن تُعيدَن ال الدُّنيا وتَعود ال حرارةُ
.الموتِ، فَتَركه فَعاد ال قَبرِه

His Interest In Admonition

Imam Sadeq has reported: A man came to Jesus saying: O Spirit of Allah; I have committed adultery,
purify me. Jesus ordered all people to go outside the city to purify such and such person. When people
gathered and the man was put in the ditch, he called: Any one prone to God’s punishment should not
punish me. All people retreated save John and Jesus. At this time, John approached the man saying: O
sinner! Admonish me. The man said: Leave no space between yourself and desire, for it will ruin you.
John said: Admonish me furthermore. The man said: Do not get angry. John said: That is sufficient for
me.

،ِرنفَطَه زَنَيت ّنه اال وحيا ر :لَه فَقال لامالس ليهع ريمم بن عيس لا لا جاءجنَّ را لامالس ليهع ادِقالص قال
صارعوا وواجتَم عا اجتَمتَطهيرِ فُلانٍ، فَلَمل جلا خَردٌ اأح بقالنَّاس: لا ي نادى فأن ي لامالس ليهع عيس رفأم
حيلا يم الُّهك النَّاس فردٌّ، فَانصنبِه حج ف تَعال هن لم دُّنحلا ي :فرةالح ف لجنادى الر ةفرالح ف لجالر
:واها فَتَردى، قَاله بينكَ ونَفس ينب نيّلا تُخَل :لَه فَقال .ظْنع بذنيا م :لَه فَقال حيي نهفَدَنا م لامليهِما السع عيسو
سبح :قَال ،بلا تَغض :قال ،زِدن :قَال ،ا بِخَطيئةىنَّ خاطِريلا تُع قَال ،زِدن.



Weeping And Smiling

Abol Hasan has reported: John used to weep and did not smile.

.عن أب الحسن الأولِ عليه السلام قال: كانَ يحي بن زَكرِيا (ع) يب ولا يضحكُ

Simple Way Of Living

John invited people to worship God. He used to wear a garment of wool. He had no Dinar, Dirham or a
house to live in. he would take a shelter whenever the night fell. He had no servant either.

،أقام اللَّيل نَّهأينَما ج ،ليها نسي يتلا بو لا دِرهمو دينار ن لَهلم يو ،الشَّعر لبِسيه وال بادةع لا دعو النّاسانَ يَف
.ولم ين لَه عبدٌ ولا أمةٌ
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